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GESCHÄFTSORDNUNG DER 
ENERGIEGEMEINSCHAFT 

 

REGOLAMENTO DELLA COMUNITÀ 
ENERGETICA RINNOVABILE 

 
Artikel 1 - Verweise 

Diese Geschäftsordnung wird gemäß Artikel 8 
(Zuweisung der Förderungen und Entgelte) 
des Statuts genehmigt und regelt in 
Anwendung der Bestimmungen des 
Ministerialdekrets vom 7. Dezember 2023, Nr. 
414 und der technischen Regeln des GSE 
vom 22. April 2024 die Bedingungen, Kriterien 
und Verfahren für die Zuteilung der Beträge 
an die Mitglieder, die sich aus der 
gemeinsamen Nutzung der elektrischen 
Energie ergeben, und ergänzt damit die 
Bestimmungen des Statuts. 
Die Zuständigkeit für die Genehmigung und 
Änderung der Geschäftsordnung ist gemäß 
Artikel 24 des Statuts der ordentlichen 
Vollversammlung vorbehalten. Die 
Geschäftsordnung kann auf Vorschlag des 
Verwaltungsrats geändert werden. 
 

Articolo 1 - Riferimenti 
Il presente Regolamento è adottato ai sensi 
dell’art. 8 (Riparto degli incentivi e dei 
corrispettivi) dello statuto sociale e, in 
applicazione di quanto previsto dal D.M. del 7 
dicembre 2023, n. 414 e dalle regole tecniche 
GSE del 22 aprile 2024, disciplina condizioni, 
criteri e modalità per il riparto degli importi 
derivanti dalla condivisione dell’energia 
elettrica ai soci, a completamento, sotto 
questo profilo, delle disposizioni dello statuto 
sociale. 
La competenza ad approvare e modificare il 
Regolamento è riservata all’Assemblea 
ordinaria dei Soci ai sensi dell’articolo 24 dello 
Statuto. Il Regolamento può essere modificato 
su proposta del Consiglio di amministrazione. 
 

Artikel 2 – Finanzielle Beiträge 
Die zustehenden finanziellen Beiträge an die 
Erneuerbare-Energiegemeinschaft, die zum 
Dienst des geteilten Eigenverbrauchs 
zugelassenen ist, deren Verwendung und 
Nutzung in dieser Geschäftsordnung geregelt 
sind, bestehen aus: 

I. den Fördertarifen, die gemäß Artikel 8 
des GvD Nr. 199/2021 und des Dekrets 
des MASE 414/2023 für die aus  
Anlagen für erneuerbare Energien 
erzeugte Energie gewährt werden (die 
"Tarifförderung“);  

II. den gemäß Artikel 32 Absatz 3 des GvD 
Nr. 199/2021 zurückerstatteten 
Tarifbestandteilen, für die aus Anlagen 
aus erneuerbaren Energiequellen 
erzeugte Energie (der "Beitrag zur 
Valorisierung des gemeinsam genutzten 
Stroms"), der gemäß Artikel 6.4 des 
Anhangs A des Beschlusses Nr. 
727/2022/R/eel, ergänzt und geändert 
durch den Beschluss Nr. 15/2024/R/eel 
der Regulierungsbehörde für Netze und 
Umwelt (ARERA), festgelegt wurde; 

 

Articolo 2 - Contributi finanziari 
I contributi economici spettanti alla comunità 
energetica rinnovabile ammessa al servizio per 
l’autoconsumo diffuso, la cui destinazione e 
utilizzo sono disciplinati dal presente 
regolamento, sono rappresentati da: 
 

I. le tariffe incentivanti riconosciute ai 
sensi dell’art. 8 del D.Lgs n. 199/2021 e 
del Decreto MASE 414/2023 all’energia 
prodotta dagli impianti a fonti rinnovabili 
(le “Tariffe Incentivanti”);  

II. le componenti tariffarie restituite ai sensi 
dell’art. 32 comma 3 del D.Lgs n. 
199/2021 all’energia prodotta dagli 
impianti a fonti rinnovabili (il “Contributo 
per la valorizzazione dell’energia 
elettrica condivisa”) determinate ai sensi 
dell’art. 6.4 dell’Allegato A alla Delibera 
deliberazione 727/2022/R/eel come 
integrato e modificato dalla 
deliberazione 15/2024/R/eel  
dell’Autorità di Regolazione Reti e 
Ambiente (ARERA); 
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Artikel 3 – Auszahlung der Beiträge 
Es obliegt dem Verwaltungsrat der 
Genossenschaft, die Modalitäten für die direkte 
Auszahlung der den Mitgliedern zustehenden 
Beträge festzulegen. 
Die in Artikel 2 genannten Beiträge können 
unter der Bedingung verteilt werden, dass der 
Genossenschaft aus ihrer Zuteilung kein 
Verlust entsteht. 
Die direkte Auszahlung an die Mitglieder erfolgt 
in Übereinstimmung mit den jeweils geltenden 
steuerlichen Bestimmungen und vorbehaltlich 
der Einziehung der entsprechenden Beträge 
durch die Gemeinschaft selbst. 
Der Betrag wird dem Mitglied einmal jährlich 
von der Energiegemeinschaft ausbezahlt.  
 

Articolo 3 - Pagamento dei contributi 
Spetta al Consiglio di amministrazione della 
cooperativa deliberare sulle modalità di 
erogazione diretta delle somme spettanti ai 
soci. 
Può farsi luogo a ripartizione dei contributi di cui 
al precedente articolo 2 a condizione che 
dall’attribuzione degli stessi non derivi una 
perdita per la società. 
L’erogazione diretta ai soci avverrà in 
conformità al regime fiscale di volta in volta 
applicabile e salvo incasso delle relative somme 
da parte della comunità stessa.  
L'importo viene versato al socio una volta 
all'anno dalla Comunità energetica.  
 

Artikel 4 – Gesetzliche Vorgaben für die 
Verteilung der Beiträge 

Der Teil des überschüssigen Prämientarifs, der 
über den Schwellenwert für die gemeinsam 
genutzte Energie hinausgeht, der in Anhang 1 
des Dekrets angegeben ist, wird nur anderen 
Verbrauchern als Unternehmen zugewiesen 
und/oder für soziale Zwecke verwendet, die 
sich auf das Gebiet auswirken, in denen sich die 
gemeinsam genutzten Anlagen befinden.  
Der Schwellenwert für den Anteil an geteilter 
Energie beträgt:  

a) bei ausschließlicher Inanspruchnahme 
des Prämientarifs: 55%; 

b) bei Kumulierung des Prämientarifs mit 
einem Kapitalbeitrag: 45%; 

Die Überprüfung des Überschreitens des 
Schwellenwerts wird jährlich vom GSE 
durchgeführt. 
 

Articolo 4 – Requisiti normativi per la 
distribuzione dei contributi 

La parte della tariffa eccedentaria che supera la 
soglia per l'energia condivisa, indicata 
nell'Allegato 1 del Decreto, sarà destinata 
esclusivamente a consumatori diversi dalle 
imprese e/o utilizzata per scopi sociali che 
interessano il territorio in cui si trovano gli 
impianti condivisi. 
 
 Il valore di soglia per la percentuale di energia 
condivisa è:  

a) nei casi di accesso alla sola tariffa 
premio: 55%; 

b) nei casi di cumulo della tariffa premio 
con un contributo in conto capitale: 45%; 

La verifica del superamento del valore soglia è 
effettuata dal GSE su base annuale. 
 

Artikel 5 – Aufteilung der Beiträge 
Die Förderung der gemeinsam genutzten 
Energie in Bezug auf Produktionsanlagen und 
Entnahmestellen wird innerhalb der 
Konfiguration in einer Primärkabine berechnet 
und in derselben Konfiguration verteilt.  
Der Verwaltungsrat wendet für die Aufteilung 
folgende Kriterien an: 

a) Der überschüssige Prämientarif wird, 
wie in Artikel 4 beschrieben, 
gesetzeskonform auf Verbraucher die 
nicht Unternehmen sind aufgeteilt, 
bezogen auf die geteilte Energie 
und/oder für soziale Zwecke/Projekte 
verwendet. 

b) Produzenten, die für den Bau der 
Produktionsanlagen keinen Kapital-
beitrag erhalten haben, erhalten 40% 
des Prämientarifs, bezogen auf die 

Articolo 5 - Ripartizione dei contributi 
Il contributo tariffario dell'energia condivisa in 
relazione agli impianti di produzione e ai punti di 
prelievo viene calcolato all'interno della 
configurazione in una cabina primaria e 
distribuito nella stessa configurazione. 
Il Consiglio di amministrazione applica i 
seguenti criteri: 

a) L'eccedenza della tariffa premio, come 
descritto nell'articolo 4, viene distribuita 
ai consumatori che non sono imprese 
e/o utilizzata per scopi/progetti sociali in 
conformità con la legge. 

b) I produttori che non hanno ricevuto un 
contributo in conto capitale per la 
costruzione degli impianti di produzione 
ricevono il 40% della tariffa premio, in 
base all'energia prodotta e condivisa. 
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jeweils produzierte und geteilte Energie. 
c) Produzenten, die für den Bau der 

Produktionsanlagen einen Kapital-
beitrag erhalten haben, generieren eine 
verminderte Tarifförderung und erhalten 
einen entsprechend verminderten 
Prämientarif, bezogen auf die jeweils 
produzierte und geteilte Energie. 

d) Der restliche Teil der Tarifförderung wird 
auf Verbraucher die Unternehmen sind 
aufgeteilt, bezogen auf die geteilte 
Energie. 

Die Gemeinschaft errechnet jährlich die 
Beträge, die den Mitgliedern zustehen und teilt 
sie diesen mit.  
 

c) I produttori che hanno ricevuto un 
contributo in conto capitale per la 
costruzione degli impianti di produzione 
generano un contributo tariffario ridotto 
e ricevono una tariffa premio 
proporzionalmente ridotta, in base 
all'energia prodotta e condivisa. 

d) La parte restante del contributo tariffario 
viene suddivisa tra i consumatori che 
sono imprese, in base all'energia 
condivisa. 
 

La Comunità calcola ogni anno gli importi a cui 
i membri hanno diritto e li informa di volta in 
volta.  

Artikel 6 - Tätigkeitsprogramm 
Die Energiegemeinschaft zielt darauf ab, der 
Gemeinschaft, der die Mitglieder angehören, 
durch die Durchführung ihrer Tätigkeiten einen 
ökologischen, wirtschaftlichen oder sozialen 
Nutzen zu verschaffen. 
Der Verwaltungsrat erstellt zum Abschluss des 
Geschäftsjahres ein Tätigkeitsprogramm für die 
im vorstehenden Absatz genannten Aktivitäten 
und legt es der Mitgliederversammlung zur 
Genehmigung vor.  
Der Verwaltungsrat weist der 
Energiegemeinschaft jährlich die ihr 
zustehenden Beträge für die Durchführung der 
im vorstehenden Absatz genannten Aktivitäten 
zu.  
 

Articolo 6 - Programma di attività 
La comunità energetica rinnovabile persegue la 
finalità di fornire benefici ambientali, economici 
o sociali in favore della comunità cui 
appartengono i soci realizzando le seguenti 
attività. 
Alla fine dell'esercizio finanziario, il Consiglio di 
amministrazione redige un programma di 
attività per le attività di cui al paragrafo 
precedente e lo sottopone all'approvazione 
dell'Assemblea generale. 
Il Consiglio di amministrazione assegna 
annualmente alla Comunità energetica gli 
importi ad essa dovuti per la realizzazione delle 
attività di cui al paragrafo precedente. 

Artikel 7 - Abrechnung 
Der Verwaltungsrat erstellt jährlich eine 
Abrechnung über die der Energiegemeinschaft 
nach Artikel 2 zustehenden Beträge sowie über 
deren Verwendung und Zuweisung. 
Die Abrechnung wird den Mitgliedern in der 
Vollversammlung vorgelegt. 
 

Articolo 7 - Liquidazione 
Il Consiglio di amministrazione predispone 
annualmente un rendiconto delle somme 
spettanti alla comunità energetica rinnovabile ai 
sensi del precedente articolo 2 e della 
destinazione ed utilizzazione delle stesse. 
Il rendiconto è illustrato ai soci in occasione 
dell’assemblea. 
 

Artikel 8 - Geschäftsanteile 
Jedes Mitglied der Genossenschaft muss 
eigene Geschäftsanteile zeichnen. 
Jene Mitglieder, die Privathaushalte oder 
gemeinnützige Organisationen und/oder 
Körperschaften des Dritten Sektors sind, 
zeichnen einen Geschäftsanteil in der Höhe von 
Euro 50,00-. 
Alle übrigen Mitglieder zeichnen einen 
Geschäftsanteil in der Höhe von Euro 250,00-. 
Der Verwaltungsrat bestimmt die Modalität und 
die Fristen für die Einzahlung der 
Geschäftsanteile, der eventuell durch die 
Vollversammlung festgelegten Aufpreise und 

Articolo 8 - Quote societarie 
Ogni socio della società cooperativa deve 
sottoscrivere delle quote. 
 
I soci che sono utenze private o organizzazioni 
senza scopo di lucro e/o enti del terzo settore 
sottoscrivono una quota pari a 50,00 euro.  
 
Tutti gli altri soci sottoscrivono una quota pari a 
250,00 euro. 
Il Consiglio di amministrazione stabilisce le 
modalità e le scadenze per il pagamento delle 
quote, del sovrapprezzo eventualmente stabilito 
dall’Assemblea e della quota di ammissione a 
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der Aufnahmegebühr als Spesenersatz für die 
Bearbeitung des Aufnahmeantrages. 
 
Die Dienstleistung der Genossenschaft für die 
Verwaltung der Produktionsanlagen wird den 
Produzenten jährlich in Rechnung gestellt und 
bei der Auszahlung des Förderbeitrages in 
Abzug gebracht. 
 
 

titolo di rimborso delle spese sostenute per 
l'esame della domanda di adesione. 
 
I servizi della cooperativa per la gestione degli 
impianti di produzione vengono fatturati 
annualmente ai produttori e detratti dal 
pagamento della quota incentivo. 

Artikel 9 - Verweis 
Für alle in dieser Geschäftsordnung nicht 
geregelten Sachverhalte wird auf das Statut der 
Energiegemeinschaft und die einschlägigen 
gesetzlichen Regelungen verwiesen. 
 

Articolo 9 - Rinvio 
Per tutto quanto non previsto dal presente 
regolamento, si rinvia allo statuto della 
comunità energetica rinnovabile e alla disciplina 
di legge in materia. 
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